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Em !punayes  'He/She is speaking to/for (someone)':  Dative 
em 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
em vliketv  clan 
hvsvtk"  clean 
#kh!tk"  closed 
(v)h!l!c"  cloudy;  cloud 
vpelkv-hayv  clown 
vteloyetv  to collect 

r#kkuce  colt 
rvtetv  to come back 
ehvrpe  his/her/its skin 
emetv  to give 
vnicetv  to help 

________________________________________________________ 
 
With non-relational nouns, vm, cem, em, and pum are used for possession.  
With verbs, they indicate that an action was done to or for someone: 
 
 vm !punayes he/she is speaking to/for me 
 cem !punayes he/she is speaking to/for you 
 em !punayes he/she is speaking to/for him/her 
 pum !punayes he/she is speaking to/for us 
 
 vm vnices he/she is helping me 
 cem vnices he/she is helping you 
 em vnices he/she is helping him/her 
 pum vnices he/she is helping us 
 
As with nouns, the prefixes are vn, cen, en, and pun before all consonants 
except p and m. 
 
The verb emetv is a little different: 
 
 emetv to give 
 vmetv to give me 
 
 ames he/she is giving me 
 c"mes he/she is giving you 
 "mes he/she is giving him/her 
 pomes he/she is giving us 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
 
$h-!nvkv:  At someone’s home 
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a Uewv ôc!tskv? Do you have water? 
 
b Ehe!".  Cewvnhk!te? Yes.  Are you thirsty? 
 Cem vcvnar!s. I’ll pour it for you. 
 
a Enkâ. Okay. 
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Esh!mpes  'He/She is eating with (something)':  
Instrumental es- 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
k!nh"  bent 
!sahwv  crow 
tvcetv  to cut 
tvck"  cut 
!pvnkv  dance 
ecuce  fawn 
ehute  its den, home, container 
'mvr#hk"  different 

f#kke  dirt 
vh!lwvk"  dirty 
en!kketv  disease 
kvrp"  dry 
kvm!ks"  sour (of a lemon) 
celayetv  to use (money), touch, 

feel 
vc!krvnwv  spider 

________________________________________________________ 
 
A prefix es- is added to verbs to mean 'with (often a tool)': 
 
 H!mpes.  He/She is eating. 
 Eslafkvn esh!mpes.  He/She is eating with a knife. 
 
Before vowels, the prefix is often shortened to s-.  The es- prefix has many 
different uses: 
 
 vyetv  to go 'svyetv  to take, go with (someone) 
 vretv  to go about 'svretv  to go about with, date 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Efvt al"tkes  'A dog is running this way':  Directional prefixes 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
ehvck!  his/her ear 
"kvnv  land 
hvsossv  east 
hvs#klatkv  west 
ekuce  his/her elbow 
ey!ksv  its end 
tay"  enough 

cvpofv  field 
neha  fat, grease 
wvnh"  firm, hard 
 (e)c"yetv  to enter | ac"yetv  to 

come in 
!ssetv  to go out | a!ssetv  to 

come out 
________________________________________________________ 
 
A few prefixes are used in Creek to indicate direction.  With verbs that can be 
directed, the prefix a- is often used to mean 'this way': 
 
 letketv  to run aletketv  to run this way 
 vtetv  to come avtetv  to come this way 
 vcemketv  to climb avcemketv  to climb this way 
 hecetv  to look ahecetv  to look this way 
 
With some verbs, a- means 'from' or 'out of': 
 
 lvtketv  to fall alvtketv  to fall from, fall off 
 esetv  to catch, take aesetv  to take out, take off 
 
With verbs referring to positions, a- means 'up' or 'in the visible distance': 
 
 liketv  to sit aliketv  to sit up, sit in the visible  
   distance 
 hueretv  to stand ahueretv  to stand up, stand in the  
   visible distance 
 
The prefix ra- is often used to mean 'back': 
 
 hecetv  to look rahecetv  to look back at 
 vtetv  to come ravtetv  to come back to 
 letketv  to run raletketv  to run back to 
 
A prefix res- is sometimes used to mean that someone went a distance and 
performed the action: 
 
 liketv  to sit, live resliketv  to go a distance and sit, live 
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________________________________________________________ 
Exercises 
 
1 Change the following sentences by adding ra-.  Discuss the change in 
meaning. 
 
a R#kk$ l!tkes.   
b R#kk$ ates.   
c R#kko h!ces.   
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Avm !panes  'He/She is dancing with me' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
pvl#knv  dish 
vhayetv  to draw 
vpuecetv  to dream 
hac"  drunk 
lvmhe  eagle 
etemvretv  to race 
etemvrkv  race 

wakv-hvrpe  cowhide 
wakv-neha  cream 
$hfvnkv  the One Above 
t!fketv  to spit 
vh!pvnetv  to wreck, spoil 
h#kkv  spoon 

________________________________________________________ 
 
The a- prefix is used with vm, cem, em, pum to mean 'with me, you, him/her, 
us': 
 
 $panes. He/She is dancing. 
 Avm !panes. He/She is dancing with me. 
 
 Yvhikes. He/She is singing. 
 Avn yvhikes. He/She is singing with me. 
 
The markers cem and pum have special forms ecem and epum after a-, 
however, and a- changes to i- before e: 
 
 avm !panes he/she is dancing with me 
 iecem !panes he/she is dancing with you 
 iem !panes he/she is dancing with him/her 
 iepum !panes he/she is dancing with us 
 
 avn yvhikes he/she is singing with me 
 iecen yvhikes he/she is singing with you 
 ien yvhikes he/she is singing with him/her 
 iepun yvhikes he/she is singing with us 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
 
1 Add the person in parentheses to whatever's being done: 
Ex. Yvhikes.  (!me) Ien yvhikes.  
 
a Vtotkes. (vne)   
b N$rices.  (pome)   
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c M!ces.  (!me)   
d Yvhiketskv?  (vne)   
e %panv?  (c!me)   
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'Svm mah"t ôs  'He/She is taller than me' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
enhvteceskv  the first time 
tvpeks"  flat 
p#kpvkuce  flower 
c#k-vyetv  to follow 
etep!kv  fight 
eshecetv  to find 
enke-wesakv  finger 

l!ketv  to eat up, devour 
h!ntetv  to sprout 
h!rk!petv  to steal 
etuce  stick 
't!-k!nhe  stickball stick(s) 
hvsvtecetv  to clean 
cuntv  worm 

________________________________________________________ 
 
The es- prefix combines with vm, cem, em, pum to indicate comparison: 
 
 mah"   tall  
 'svm mah"   taller than me 
 escem mah"   taller than you 
 'sem mah"   taller than him/her 
 espum mah"   taller than us 
 
Here are some examples in sentences: 
 
 Bill yv et! 'sem mah"t ôs. Bill is taller than this tree. 
 Mary 'svm mah"t ôs. Mary is taller than me. 
 Yv etuce 'sen cvpkekot ôs. It's not as long as this stick. 
 
For 'I', 'we', etc., agent person markers are used: 
 
 Bill 'sem mahiy"t ôs. I'm taller than Bill. 
 Mary 'sem mahvkot ôs. I'm not taller than Mary. 
 Yv cvt! 'sen r#kketsk" te? Are you bigger than this rock? 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
 
1 Use a comparative statement in each case to describe the object (for 
example, Heyv 'sem mah!t ôs.) 
 
 
 
 
a    
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b    
 
 
 
c    
 
d    
 
 
 
e    
 
 
 
f    
 
 
2 Write a sentence describing the difference: 
 

a      
 Bill               Sam 
 

b      
 cem atvme     cepuse em atvme 
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c       
 heyv penwv            mv penwv   
 

d                
 vne   Sarah 
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Punayvy"s  'I speak':  Habits;  l!cv tat 'now the turtle' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
sicetv  to lay (an egg), give birth to 
p!nvttv  wild animal 
vpuekv  tame animal, livestock 
culv  fox 
enhesse  his/her friend 
k!te  small frog 
hetut"  frozen 

nak-l!kce  fruit 
t#klike-s#kmorke  frybread 
!khac"  funny 
'sesketv  glass 
Hesaketvmes"  God 
hvtvpketv  to step down 

________________________________________________________ 
 
When an action refers to a habit or recurring event, the l-grade is used with -": 
 
 Svtvn wiyis. I'm selling an apple. 
 Svtvn wiyiy"s. I sell apples.  (short way) 
 Svtvn wiyiy"t ôs. I sell apples.  (long way) 
 
Statements about objective facts take ôw"s rather than ôs: 
 
 Lucv rvr!n h!mp"t ôs. The turtle (a particular one) eats fish. 
 Lucv rvr!n h!mp"t ôw"s. The turtle (all turtles) eats fish. 
 
A common word in Creek stories is tat.  It follows a noun phrase and indicates 
that that noun phrase has slight emphasis.  Sometimes an expression like l!cv 
tat seems best translated as 'now the turtle'.  Pronouns contract with tat: 
 
 vntat  I 
 centat  you 
 entat  he/she 
 p!ntat  we 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
 
$h-!nvkv:  L!cv 
 
L$cv p$nvttvt ôw!s. 
L$cv tat hvlvlatk!n ar!t ôw!s. 
L$cv letkekot ôw!s. 
L$cv custake sic!t ôw!s. 
L$cv tat en cuk$ era $hlic!t ar!t ôw!s. 
L$cv uewvn #k-$miy!t ôw!s. 
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L$cv nak-lanen h$mp!t ôw!s. 
L$cv rvr$ h$mp!t ôw!s. 
L$cv 't$-essen h$mp!t ôw!s. 
L$cv nake sulk!n en penkvl!t ôw!s. 
L$cv penkalen owât, en cuk$n c!y!t ôw!s. 
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N"s" wît"s  'He/She might buy it', Cem vnicvko tâyes 'I can't 
help you' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
s!p#khvtk"  gray 
hvlvtetv  to hold 
cuk!-r#kk!  ceremonial ground 
eccv  gun 
afvcketv  happiness 
cvfekn"  healthy, well 
hvlwe-tvlofv  heaven 

eyvpe  its horn 
estekene  horned owl 
en!kketv-cuk!  hospital 
cuk!-tvlvme  motel, hotel 
môwis  but 
!tvketv  to hug 

________________________________________________________ 
 
An auxiliary wît" 'might' appears with stems in the l-grade ending in -": 
 
  N"s" wît"s. 
  buy might 
  He/She might buy it. 
 
Agent person markers go on the auxiliary: 
 
  Ay" wîtiy"s. 
  go I might 
  I might go. 
 
A different pattern is used to mean 'can' or 'can't': 
 
  Vyvko tâyes. 
  I'm not going can 
  I can't go. 
 
In the 'can' pattern, agent person markers go on the main verb. 
 
We saw before that -u is used to mean 'also, too':  vneu 'me, too'.  This ending 
is not used with words ending in u, $, or o.  Instead, mv$ 'that one, too' is used: 
 
  r#kk! mv!  the horse, too 
 
$h-!nvkv:  T!lôse en h!kt" catuce 
 
T$lôse en h$kt! catus!t arvt!s. 
Yvkapôf, telek$t t#k-ôcen esh!cvt!s. 
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Afvck! tat!s. 
"Estimvt vh$cetvn vm vnicvhanâ?" maket vpohvt!s. 
S$khvn em pohen, "M$nks, cem vnicvko tâyes," kicvt!s. 
Ayôf, c$watvt hûeren, mv$, em pohvt!s. 
"Heyv telek$ vh$cetv vm vnicvhanetskv?" kicet em pohen, 
"M$nks, cem vnicvko tâyes," kicvt!s. 
Hvtvm ayôf, r#kk$t hûeren h!cvt!s. 
Mv$, "Heyv telek$ vh$cetv vm vnicvhanetskv?" kicet em pohen, 
"M$nks, cem vnicvko tâyes," kicvt!s. 
"Mon owât, vnet vh$car!s," makvt!s. 
T$lôse en h$kt! catuce en tv!lkus!t telek$ vhocvt!s. 
H$f$nek$n telek$ tat en lokcvt!s! 
"Estimvt waretv vm vnicvhanâ?" maket vpohvt!s. 
S$khv tat em vniceko tâyvt!s. 
C$watv$, em vniceko tâyvt!s. 
R#kk$ mv$, em vniceko tâyvt!s. 
'T$lôse en h$kt! catuce en tv!lkus!t warvt!s. 
T#kliken her!n, cvmpus!n hayvt!s. 
"T#klike tat, vn tv!lkus!t h$mpvhanis c!!" afvck!t makvt!s. 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
 
1 Change the following sentences into 'might' sentences: 
 
a &skes. 
b M!ces. 
c M!cis. 
 
2 Change the following sentences into 'can' sentences: 
 
a Yvhikis. 
b M!cetskes. 
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Efvt wohkvc!ks  'There's a dog barking':  Evidential -vc!k- 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
hetut"-afke  ice cream 
h!tt!p"  itchy 
cuk!-y"kcv  jail 
!puswv  juice 
h!mpetv-hak-cuk!  kitchen 
eslafkv  knife 
vccakv  ladder 

vccayetv  to lean ... against 
kulk"  lamp 
!punvkv  language 
vpelicetv  to laugh at 
vhakv-hayv  attorney, lawyer 
vhakv  law 

________________________________________________________ 
 
A suffix -vc!k- is added to verbs when a situation is inferred rather than 
witnessed.  It's used when a sound implies an action: 
 
 Efvt wohkvc!ks. There's a dog barking. (heard, not seen) 
 
In the following, it's used because the people are inferred rather than seen: 
 
 Fvck"t ômvc!ks. [The restaurant] is full. (based on cars) 
 
The word ômvc!ks frequently contracts:  Fvck"t ômvc!ks > Fvck"tac!ks. 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Expanding your vocabulary:  Kaces 'He's breaking it', Kvck"s 
'It's broken' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
cvlvpetv  to mix 
cesvpetv  to crumble 
h!cefetv  to name 
fvlvpetv  to split (one) 
"hetv  to hide (something) 
h!cetv  to pound 
kvcetv  to snap (a stick) 
vkueyetv  to move (something) 
vpoyetv  to set (three or more) 

vh!pvnetv  to ruin 
wvkecetv  to lay (one) 
h!m#htetv  to lead 
wiketv  to leave 
vn!kecetv  to love 
vn!keckv  love 
kasetv  to scrape 
vh!retv  to sew 

________________________________________________________ 
 
Intransitive verbs are sometimes formed from transitive verbs by adding -k-: 
 
 "hetv  to hide (something) "hketv  to hide (oneself) 
 vkueyetv  to move (something) vkueketv  to move (oneself) 
 vpoyetv  to set (three or more) vpoketv  to sit (of three or more) 
 
The forms in -k- are often most natural as adjectives (ending in -"): 
 
 cvlvpetv  to mix cvlvpk"  mixed 
 cesvpetv  to crumble cesvpk"  crumbled 
 h!cefetv  to name h!cefk"  named 
________________________________________________________ 
Exercises 
 
1 Guess the meanings of the forms below: 
 
 fvlvpetv  to split (one) fvlvpk"      
 h!cetv  to pound h!ck"        
 kvcetv  to snap (a stick) kvck"        
 vh!pvnetv  to ruin vh!pvnk"       
 kasetv  to scrape kask"        
 vh!retv  to sew vh!rk"        
 



 117

Higher numbers 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
palen hvmk!ntvlâken  eleven 
palen h!kk!l!hkâken  twelve 
palen tuccen!hkâken  thirteen 
palen !st!hkâken  fourteen 
palen c#hkep!hkâken  fifteen 
palen "p!hkâken  sixteen 
palen k!lvp!hkâken  seventeen 
palen cenvp!hkâken  eighteen 
palen !stvp!hkâken   nineteen 
pale-h!kkôlen  twenty 
c!kpe hvmken  one hundred
c!kpe-r#kk! hvmken  one thousand 
c!kpe-r#kk!-vcule  million 
________________________________________________________ 
 
Here are the numbers for 11-19: 
 
 11 palen hvmk!ntvlâken  
 12 palen h!kk!l!hkâken  
 13 palen tuccen!hkâken  
 14 palen !st!hkâken  
 15 palen c#hkep!hkâken  
 16 palen "p!hkâken  
 17 palen k!lvp!hkâken  
 18 palen cenvp!hkâken  
 19 palen !stvp!hkâken  
 
The numbers 12-19 all include !hkâken, which looks like 'sits on (of two)'. 
 
The numbers 20, 30, 40, etc. have the following form: 
 
 20 pale-h!kkôlen  
 30 pale-tuccênen 
 40 pale-ôsten  
 50 pale-c#hkêpen  
 60 pale-"pâken  
 70 pale-k!lvpâken  
 80 pale-cenvpâken  
 90 pale-!stvpâken  
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Note that the decades above are compounded, while the teens are separate 
words. 
 
The numbers 21-29, 31-39, etc. are similar to the teens: 
 
 21 pale-h!kkôlen hvmk!ntvlâken 
 22 pale-h!kkôlen h!kk!l!hkâken 
 
Here are the higher numbers: 
 
 100 c!kpe hvmken  
 101 c!kpe hvmken hvmket vpâken 
 200 c!kpe h!kkôlen 
 1,000 c!kpe-r#kk! hvmken 
 2,000 c!kpe-r#kk! h!kkôlen 
1,000,000 c!kpe-r#kk!-vcule hvmken 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Ec!t tasket ares 'A deer is going about jumping':  Non-final 
clauses 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
em pvlse  his/her spouse, partner 
vk"rkv  any measure (esp. mile, 

gallon) 
heleswv  medicine 
et!hkvlketv  to gather together, 

meet 

wakv-pes"  milk 
fus-svhayv  mockingbird 
hvse hvmken  next month 
nak-heckv  something watched for 

fun (movie, TV) 

________________________________________________________ 
 
When one clause is at the same time as another clause and the two clauses 
share the same subject, the first clause ends in -et: 
 
  Ec!t tasket ares. A deer is going about jumping.   
   ("jumping and going around") 
 
  Ec!t l"tket, tasket ares. A deer is running, and jumping about. 
   ("running, jumping, going about") 
 
  Lucv efvn h"cet lîkvt"s. Turtle sat looking at the dog. 
 
  Yvhvt efvn nafket el"ces. A wolf is hitting a dog to death. 
 
If the first clause happens before the second clause, the first clause is in the h-
grade: 
 
  Ec!t letîket, taskvt"s. A deer ran and jumped. 
 
This is the sequential use of the h-grade:  to indicate that one action occurs 
before another. 
 
If the two clauses have different subjects, the ending -en is used: 
 
  Ec!t letîken, cufet taskvt"s. A deer ran and a rabbit jumped. 
 
Another question marker in Creek is -eha!.  This ending expresses a doubtful 
question ('could it be?'): 
 
  M"ceha!? Could he be doing it? 
 
The ending -eha! contracts with !metv 'to be':  ômeha!? > ô!ha !?. 
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The second person agent markers -etsk- and -atsk- are often pronounced -
ecc- and -acc- in ordinary conversation. 
 
$h-!nvkv:  After meeting someone 
 
a Mary kêrreccv? Do you know Mary? 
 
b Kerrvkot ôs. No, I don’t. 
 
a O.  Uewohkv lik!t ont, Oh.  She lives in Wewoka 
 mvhayvt ow!s. and is a teacher. 
 
b Dan Harjo cen nak’t ô!ha!? Is Dan Harjo your kin? 
 
a ’Stvn lik!t? Where does he live? 
 
b Uetumhkv. Wetumka. 
 
a Cvpvwvt ow!s. He would be my uncle. 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Mv cvpofv #hyet eroran 'When he got to the field' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
laksv  liar 
l#ksetv  to lie 
vt!kyehatt"  lightning 
lvcce limb 
em apohicetv  to mind, listen to 

kvnsvlatkv  lizard 
pucase  master, lord, owner 
s!mecetv  to lose (one) 
este-h!nvnwv  man 
satetv  to sign, mark 

________________________________________________________ 
 
We've seen that -at(e) can be used for definiteness:  mv efv lvstat(e).  The 
same ending can be used at the end of a clause: 
 
 Mv cvpofv #hyet erorâten... When he got to the field... 
 
A word like erorâten is often shortened to erorân.  A clause like this ending in 
-n generally signals a change in subject.  For a continuation of the same subject, 
erorâtet (erorât) is used. 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
 



 122

Vtotkof 'When she's working', Vtotkekv 'Because she's 
working':  Adverbial clauses 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
rvf!  winter 
mesk"  summer 
tas#hc"  spring 
#kl!wvh"  muddy 
pvt!  mushroom 
vcopv  nail 

tafvmpe  onion 
tafvmpuce  wild onions 
hv!k"  open 
hvwecetv  to open 
!pv  owl 
essiyetv  to paint ... with 

________________________________________________________ 
 
Creek has several endings that can turn sentences into adverbial clauses.  To say 
'when (something happens)', a suffix -of is added to an l-grade stem: 
 
 Vtotkof, !r"n oskvt"s. 
 she's working-when greatly it rained (long ago) 
 While/When he was working, it rained a lot. 
 
The word ômof 'when it is' can be used with time words: 
 
 Rvf! ômof, ... When it is winter, ... 
 
To say 'so' or 'because', a suffix -ekv is used with an l-grade stem: 
 
 Vtotkekv, vhoy"ko tayet omes. 
 she's working-because we can't go 
 She's working, so we can't go. 
 
The sequence -eko (e)mônken means 'before (doing something)': 
 
 M"ceko mônken Before he does it 
 
 
$h-!nvkv:  Rvf! ômof 
 
Rvf$ ômof, kvsvpp!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, hetut!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, h$tal!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, h$tvl! kvsvpp!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, kafe her!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, fayiy!t ôw!s. 
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Rvf$ ômof, Cett$ noc!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, cett$ n$cic!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, N$k$se noc!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, n$k$se n$cic!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, $safke hiy!n !skiy!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, pvrk$-afken cvyac!t ôw!s. 
Rvf$ ômof, cehecar!s! 
 
Mesk! ômof, hiy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, pusketvn ariy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, vacation ayiy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, uewvn #k-$miyiy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, rvr$n 'm#kwiyiy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, barbecue ociy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, vcen h$mpiy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, vsse sulk!n !skiy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, vpvsken !skiy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, 'stekene full!t ôw!s. 
Mesk! ômof, pvhen wariy!t ôw!s. 
Mesk! ômof, yekc!n vtotkiy!t ôw!s! 
 
Tas#hc! ômof, tafvmpucen h$mpiy!t ôw!s! 
Tas#hc! ômof, pvhe lan!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, 'to-esse hak!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, w!so h$poyiy!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, fuswv sulk!t full!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, lek$th! hak!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, cvpofucen hayiy!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, vcen vhociy!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, t$matvn vhociy!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, nake sulk!n vhociy!t ôw!s. 
Tas#hc! ômof, $sk! sulk!t osk!t ôw!s. 
Tasahcôf, cehecar!s! 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Vtotkis 'Even though she's working', Vtotken owat 'If she's 
working' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
h!yvnetv  to pass by 
'sem vtehkv  pie 
pvce  pigeon 
cule  pine 
hecep#kwv  pipe 

sukcv  bag, sack 
vcvnetv  to pour 
"lesk"  pouty, sulky 
m"kusvpetv  to pray 

________________________________________________________ 
 
To say 'even though', an ending -îs is added to an l-grade stem: 
 
 Yekc"n vtotkeyîs, f"ketv cutk"t os. 
 hard we work-though pay is small 
 Even though we work hard, the pay is small. 
 
To say 'if', the expression -en owat is added to an l-grade stem: 
 
 Yekc"n vtotketsken owat, cen f"kar"s. 
 hard you work if I'll pay you 
 If you work hard, I'll pay you. 
 
Notice that the agent person markers occur on the main verb (not on owat). 
 
To say 'before' something happens, use -eko (e)mônken: 
 
 Y!m!ckeko mônken ayvt"s. He left before it got dark. 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Mv este hûerat 'the man standing there':  Relative clauses 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
noksetv  to consume (crops) 
vnrvpetv  to meet (someone), run 

into (someone) 
fiketv  to turn (right or left) 
vkerricetv  to think about 
vkerrickv  thought 

t!r-!puswv  tear, teardrop 
f!l!tetv  to turn ... around 
f!l!tketv  to turn around 
vpoktv  twin(s) 
recvpetv  to untie 
recvpk"  untied 

________________________________________________________ 
 
We've previously seen -at(e) used with adjectives: 
 
 mv efv lvstat(e) the black dog 
 
The same ending can be used with verbs when they modify a noun: 
 
 mv este hûerat(e) the man standing there 
 
When more then one verb modifies a noun, each ends in -", and -at(e) appears 
on the last one: 
 
 mv nake arat(e) the thing going around 
 
 mv nake noks" arat(e) the thing going around consuming crops 
   
 mv este vnrap" hûerat(e) the man standing there who'd met them 
 
$h-!nvkv:  H!f!nof, Cvcutkusof 
 
H$f$nof, cvcutkusof, nâke n$k$se om!n hêcimvts. 
Mesk!t ôwen, ner! hvr!!ssus!t ôw!mvts. 
Cvrvhv 'tepâket, pupuse encuk$n rvthoyet welak!n, 
nenen nâke lvstet a$hhûeren hêc!mvts. 
"Nâken a$hhûera?" cvrvhvt maken, 
"Kerr#ks," kicimvts. 
Fekh$nn!t sehôk!n, mv nâkeu, nek!yek$t a$hhûeremvts. 
"Nâk 'stowvhaneya?" maken, 
"Cvt$n vfvllvk!s," kihcen, 
nene vfopken cvt$n h$poyeyân, sepek$n, 
f#kke-cer!he tv!lkus!t ôcen, mvn caw!t vfvll!mvts. 
Hvmket nvfîkvc$ken, ahueren hehc!t, t$k$rkvhaneyôf, 
"Hey!" maken pohh!t, vfvlleyât wîk!mvts. 



 126

Sehôkeyat fvccvn aten owîsan, p$rket aret $hwvten vpelic!mvts! 
Ner! wel#kek$t ceki!cvkiy!t $nt owâten, 
welaket owatskes cê," pukicemvts. 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Expanding your vocabulary:  eletv 'to die', el"cetv 'to kill' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
vp!hkv  question 
tel!mhv  quilt 
kvwvpetv  to raise 
cetto-m"kk!  rattlesnake 
p!knvkv  nest 

cokv-tvleme  newspaper 
kvsvppofv  north 
lek!thofv  south 
vhvmkvtkv  number 
l#kcvpe  oak tree 

________________________________________________________ 
 
Creek has many pairs of intransitive and transitive verbs in which the transitive 
verb ends in -ic-, -"c-, or -uec-: 
 
 h!mpetv  to eat h!mpicetv  to feed 
 eletv  to die (of one) el"cetv  to kill (one) 
 fekh!nnetv  to cease, stop fekh!nnicetv  to stop ... 
 hecetv  to see, look hecicetv  to show 
 esketv  to drink eskuecetv  to give a drink 
 n!retv  to get done, cooked n!ricetv  to cook 
 #kl!petv  to take a bath #kl!p"cetv  to give a bath 
 
The same endings are also used with adjectives: 
 
 kvsvpp"  cold kvsvpp"cetv  to chill 
 lvst"  black lvst"cetv  to blacken 
 r#kk"  big r#kkuecetv  to raise (an animal) 
 
It's hard to predict what the transitive or intransitive form of a verb will be, so 
it's best just to memorize them. 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Cufet okat:  Quoting someone. 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
etetak"  ready 
!r"n  really 
enliketv  his/her residence 
vpvlwv  the rest 
f"kvpetv  to rest 
h!mpetv-cuk!  restaurant 
t#kfulwv  ribbon 

s"tetv  to tear, rip 
l!kc"  ripe 
lekw"  rotten 
tat"s  was 
cuehetv  to freeze 
nak-!nvkuce  story 

________________________________________________________ 
 
Creek uses a special frame for quoting someone: 
 
 Cufet okat, "Cett!t wâkkes c"!" posen kicvt"s. 
 rabbit saying snake is lying! cat said to him 
 "There's a snake!" Rabbit said to the cat. 
 
The intransitive verb !ketv 'to say, mean' is used first with the -at(e) ending.  
The quote comes second, followed by a more specific verb of saying (usually 
kicetv 'to say to' or maketv 'to say'). 
 
Here are some more examples: 
 
 L!cvt okat, "Fuswvt yvhikvc!ks," makvt"s. 
 Turtle said, "There's a bird singing." 
 
 H!kt"t okat, "R#kk!t l"tkvc!ks," ecken kicvt"s. 
 The woman said to her mother, "There's a horse running." 
 
In the above sentences, a quotation functions as the object of makvt"s or 
kicvt"s.  That is, the quotation is what was said.  Other verbs can take clauses 
(sentences) as objects.  The verb hecetv 'to see', for example, can be used 
when someone sees someone doing something: 
 
  Tvk!cat fullen hêcis. I see ants going about. 
 
Notice the form of the object clause:  it ends in -n. 
 The verb haketv 'to become, turn, get' is often used with adjectives: 
 
 Cvtk!l" hakes. I'm getting cold. 
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Nak-!nvkuce:  Tvff! 
 
Tvff$-mvnettet arvt!s.  'Pvnetv yac!t ôwvt!s. 
Netta $mv!lkvn 'panet vr!!p!t ôwvt!s. 
Mesk! ômof, netta hera!kusof vt$tkek$t, #kk$pvnêtt vr!!pvt!s. 
'kk$panet arôf, tvk$cat fullen h!cvt!s. 
%mv!lkvt vt$tk!!tt full!!tt owen h!cvt!s. 
"Nâk 'stowen yekc!n vtotatska?" kicet em p$hakvt!s. 
"H$mpetvn hericet ow!s," kicakvt!s. 
"Nâk 'stowen?" Tvff$ maket vpohvt!s. 
"Rvf$t vlvkvhan!t ôw!s," kicak!t em $nvyakvt!s. 
"Rvf$?  Nâket rvf$ t!?" Tvff$ maket vpohvt!s. 
"Rvf$ tat kvsvpp!t ôwet, hetot!t ôw!s," kicakvt!s. 
"Kvsvpp!?  Nâket kvsvpp!t ôwa?" maket vpohvt!s. 
"Nâke $mv!lkvt cuehak!t ôw!s, rvf$ ômof. 
Momet fettv vretv herekot ôw!s, kicakvt!s. 
"Mon owât, rvf$ vlakôf, fettv $ssek$t likar!s," m#hket vy!pvt!s. 
Tvff$ tat #kk$panet, vr!!pen rvf$ vlakvt!s. 
Kvsvpp!t ômen 'pvnetv en yekc! hakvt!s. 
Etk$l! tat!s.  Hetut!pen arvt!s. 
Ayôf, !kvn-hv$ket lîken h!cvt!s. 
Y$muck!t ôwen c!yetv yacekat!s. 
Môwis c!yvt!s.  Heceko tâyvt!s. 
Yvkapet ayôf, n$k$set wâkken rvcakhvt!s. 
"Estimvt ara?" N$k$se makvt!s. 
"Tvff$t aret owis," kicen... 
"%ssvs!  %ssvs!  Fettvn $ssvs!" N$k$set kicvt!s. 
Tvff$ tat penkvl!t fettvn $sîyet ayvt!s. 
Etk$l!t elvw! tat!s.  Tvk$can vkerricvt!s. 
"Tvk$ca en cuk$n vyvhanis," makvt!s. 
Ayôf, kvsvpp!t hetoten, Tvff$ tat cueh!pvt!s.  Mvn el!pvt!s. 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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%hyetskvs!  'Don't go!';  %hyvkos 'I will not go';  M"cvccvs 
'you must do it' 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
vhvmkv  once 
m!nkv  so 
em vsehetv  to warn against, forbid 
h!f!nekon  before long 
c!mottetv  to hop 
cvpofuce  garden 
setaph!  cabbage 
lane-papkv  lettuce 
nake  thing  | nanvke  things 

p!case  master, owner, lord 
uewv-vcvnkv  water container 
!hletketv  to run toward 
t!hopke  fence 
r!pottetv  to go through 
r!ketv  to take off (a piece of 

clothing) 
ehvnetv  to scold 
r!retv  to get to (a place), reach 

________________________________________________________ 
 
One way to form negative commands is to add -ek!t to a zero grade stem:  
vyek!t (!wvs) 'don't go!', h!mpek!t (!wvs) 'don't eat!'.  Another way is to 
use an h-grade stem, -etsk- 'you (agent)', and -vs: 
 
 #hyetskvs! don't go! 
 h!mîpetskvs! don't eat! 
 
When the h-grade is used with a negative, it indicates a negative future: 
 
 #hyvkos I will not go 
 mehcvkos I will not do it 
 h!mîpekos he/she will not eat it 
 
A suffix -vccvs is used to mean 'must' or 'should': 
 
 h!mpvccvs you must eat 
 vyvccvs you must go 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
 
Nak-!nvkuce:  Cufuce 
 
Vhvmkv cufucet arvt!s.  Ecket okât, "Tvlofvn vyvhanis," kicvt!s. 
"M$nkv, mucv-nettv mv este en cuk$ #hyetskvs!" kicet em vs!hvt!s.  
Ecke tat vy!pvt!s. 
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H$f$nek$n, Cufuce kapv vcîyet, ossvt!s. 
L!tket, l!tket, c$mottet arvt!s. 
'kk$panet arôf, #khvs! lik!t ôwen h!cvt!s. 
Hvtvm ayôf, este en cuk$n rorvt!s. 
Cvpofucen este tat oc!t ôwvt!s. 
Nak-l$kce sulk!n h!cvt!s. 
Cufuce tat afvck! tat!s. 
Este en cvpofucen $hc!yvt!s. 
Setaph$ ôcen, lane-papkv ôcen, nanvke sulk!t ôcen h!cvt!s. 
Nanvke $mv !lkv ôcat h$mpet afvck!t arvt!s. 
H$mpet arôf, Cvpofv-p$caset Cufucen h!cvt!s. 
Esetvn kowet ass!cvt!s. 
Cufuce tat penkvl!t, pvfn!n l!tkvt!s.  
L!tket ayôf, cukucet lîken hehcet, mvn c!yvt!s.   
Uewv-vcvnkvt t#klîken h!cvt!s.   
Tasîket vpikvt!s.  &hk!t lîkof, h#kt!skvt!s!   
Cvpofv-p$case tat Cufuce h#kt!skân p$hhet, $hl!tkvt!s!   
Cufuce tasîket letk!pvt!s.   
'T$hopken r$pottôf, kapuce en hvlatvt!s!   
Lvpk!n r$hket l!tkvt!s.   
Kapuce ocekot en cuk$n rorvt!s.   
Ecket $r!n ehanvt!s! 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Estimv 'who, someone, anyone':  Indefinite pronouns 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
nak-vpvlvtkv  trash 
et!-hvrpe  tree bark 
fvcc"  true, honest 
vsl"cetv  to turn off (a lamp) 
cuk!pericetv  to visit 

cuk!pericv  visitor 
vw!tetv  to vomit 
em ehaketv  to wait 
vh!necetv  to wake up 

________________________________________________________ 
 
The question words nâke, estimv, estvmî, estv, and estî can be used for wh-
words ('what', 'who', etc.), any-words ('anything, 'anyone'), and some-words 
('something', 'someone'): 
 
 Estimvn h"ca? Who is he/she looking at? 
 Estimvn h"cv? Is he/she looking at someone? 
 Estimvn hecek!? Isn't he looking at anyone? 
 
 Estvmîn aya? Where is he/she going? 
 Estvmîn ayv? Is he/she going somewhere? 
 Estvmîn vyek!? Isn't he going anywhere? 
 
When the sentence ends in -a, the translation is probably a wh-word.  If the 
sentence is not a question or if it's a question ending in a short vowel, the 
translation is probably a some-word.  When the sentence is negative, it's 
probably an any-word. 
 
$h-!nvkv:  Fus' Svhayv (The Mockingbird) 
 
A Ap$hicvkes!  Puetake omv!lkvt. 
C Cen yvhiket, 
E Et$n $hlîket, 
F Fus' svhayvt yvhikvc$ks. 
H Her!n fuswv tat 'svhayet, 
I Ien-yvhiketv yekc!t ow!s! 
K Kerretv ko !wvkis, 
L Lvpk!n yvhiketv 'tey$pushuecet 
M Mesk! ômof afvck!t ar!t ôw!s. 
N Ner! ômof svhayeko tây!t ôw!s. 
P Penwv mv$, svhayeko tây!t ôw!s. 
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R Rvf$ ômof, lek$tkan vy!p!t ôw!s. 
S Sepekon owât, cvya!yakus!t ôw!s. 
T Tuskuce ow!t haket, 
U Ue-fuswv vpvlwvn svhayet 
V Vcewek$n tasahc!t ôw!s, rvlaken owât 
W Wenahokuce 'ste-na$ricvkusan h$mp!t ôw!s. 
Y Yvmvs!cetv yekc!t ôwet, momen estimvt 
 en yvhiketv yvhihkekos! 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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Reporting speech, thought, and perception 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
h!rre  war 
!kk!setv  to wash 
cvstvl"  watermelon 
l!wak"  limber, flexible 
lvcp"  wet 

fotketv  to whistle 
tvph"  wide 
h!nec"  wild 
h!tvletv  to blow 

________________________________________________________ 
 
Creek often uses direct quotations.  The verb kicetv 'to say to' is one verb that 
is used to report direct quotations: 
 
 "P!kk! avnwikvs," h!nvnwvt c"pânan kices. 
 "Throw me the ball," the man said to the boy. =Direct report 
 
Notice that the quotation occurs before the subject h!nvnwv 'the man'.  This is 
the usual pattern. 
 The verb kicetv can also be used for indirect reports.  Here are two 
different ways to say the same thing: 
 
 "H!mpetv hayetskvr"s" Mary'n kices.  
 "Cook a meal," he said to Mary.  =Direct report 
 
 Mary't h!mpetv hayvr"n kices.  
 He said that Mary is to cook a meal. =Indirect report 
 
Notice in the above sentence that the ending -"n is used for indirect reports. 
 One stylistic difference between Creek and English is that English uses 
more indirect reportng.  In Creek it's more common for direct reporting to be 
used, even for thoughts: 
 
 "Mary h!mpetv hayvr"s" kômes. 
 He thinks, "Mary will cook."  =Direct report 
 
It would be more normal in English to say, 'He thinks that Mary will cook', i.e., to 
use an indirect report. 
 The verb kicetv can be used for direct or indirect reports, but the verb 
maketv can only be used with direct reports: 
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 "H!mpetv hayar"s" makes. 
  He said, "I will cook a meal." 
 
 We've previously seen examples like the following: 
 
 Atvmen nesetvn eyâces. 
 He wants to buy a car. 
 
In the above sentence, the person doing the buying is the same as the person 
doing the wanting.  When one person wants someone else to do something, -"n 
must be used: 
 
 Mary't atvmen nesvr"n eyâces. 
 He wants Mary to buy a car. 
 
The above sentence is literally, 'He wants that Mary will buy a car.' 
 Verbs like hecetv 'to see' and p!hetv 'to hear' use a slightly different 
pattern: 
 
 Et!t latken hêcis. 
 I see a tree falling. 
 
 Et!t latken pôhis. 
 I hear a tree falling. 
 
Summary.  There are several different ways to report speech, thought, or 
perceptions: 
 
 direct report "H!mpetv hayetskvr"s" (kices) 
 indirect report Atvmen nesvr"n (eyâces) 
  Et!t latken (hêcis) 
 verbal noun Atvmen nesetvn (eyâces) 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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'Casual' activities:  -ep- 
 
________________________________________________________ 
Vocabulary 
 
h!rkopv  thief 
vwiketv  to throw out, away 
ten"tk"  thunder 
!ketv  time 
em etektvnk"  having free time 

hece  tobacco 
et!laswv  his/her/its tongue 
m"tke-l"tkv  train 
etvrpv  its wing 

________________________________________________________ 
 
A suffix -ep- is used with verbs to indicate a casual or spontaneous action.  With 
a verb like liketv 'to sit', the translation is 'sit back' or 'settle down': 
 
 Lik" !pvt"s. He/She sat back. (n-grade) 
 Likepvranes. He/She is going to settle down. 
 
The suffix -ep- is often used with things that have happened accidentally or 
spontaneously: 
 
 Elêpet os. (> Elêttos) 
 He's dead. 
 
 Kvrpêpet os.  (>Kvrpêttos) 
 It's dried. 
 
As shown in the above, -ep- is often contracted. 
 
With vyetv 'to go' and other verbs of motion, -ep- indicates an event occurring 
as a consequence of another event: 
 
 Esîket vy"pvt"s. He drank it and left. 
 
The translation is usually 'took off', 'went off', 'departed', or 'left'. 
 
________________________________________________________ 
Exercises 
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________________________________________________________ 
Appendix 
 
________________________________________________________ 
Be-sentences 
 
Be-sentences with noun phrases: 
 
 Noun phrase -t Noun phrase -t Verb 
 Heyv este(t) vnhesset  ôs. 
 this person-T my friend-T  is 
 'This person is my friend.' 
 
Be-sentences with adjectives: 
 
 Noun phrase -t Adjective -t  Verb 
 Mv efv(t) lvst"t  ôs. 
 that dog-T black-T  is 
 'That dog is black.' 
 
________________________________________________________ 
Noun phrases 
 
Within noun phrases, demonstratives and possessors precede the noun.  
Adjectives and numerals follow: 
 
 Demonstrative/Possessor Noun Adjective Numeral 
 mv efv cutk" 
 that dog small 
 'that small dog' 
 
    efv lvst" hvmket 
    dog black one-T 
 'one black dog' 
 
 Bill em efv lvst" 
  his dog black 
 'Bill's black dog' 
 
________________________________________________________ 
Overview of the sentence 
 
A sentence has the order subject (-t), object (-n), verb: 
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 Noun phrase -t Noun phrase -n Verb 
 Efvt posen  ass"ces. 
 dog-T cat-N  is chasing 
 'A dog is chasing a cat.' 
 
Time adverbs ('right now', 'yesterday', etc.) generally come first: 
 
 Hiyôwat efvt posen  ass"ces. 
 now dog-T cat-N  is chasing 
 'Right now a dog is chasing a cat.' 
 
________________________________________________________ 
Overview of the verb 
 
A verb consists of prefixes, a root, and suffixes: 
 
Dir. Inst. Dative Patient Loc.  Spont. Pl. Fut1 Agent Neg Tense Dur Mood 
 a-  es-   em cv- $h-  ROOT-   -ep- -vk- -vhan-    -i- -ek$-   -vnk- -!-  -s 
____________________________________________________ 
    Stem for grades 
 
A stem is larger than a root, consisting of all prefixes, the root, and -ep-, -vk-, 
and -vhan-.  The stem is what grades apply to. 
 
Some terminology: 
 
directional prefixes:  prefixes indicating 'this way', 'over there', etc. 
instrumental:  a prefix es- meaning 'with (a knife, etc.)' 
dative:  prefixes indicating 'to' or 'for' someone 
patient:  person markers for object ('me') or non-deliberate subject 
root:  the most elemental portion of a verb (containing most of the meaning) 
spontaneous:  a suffix (-ep-) indicating casual manner 
plural:  a suffix on verbs indicating a plural subject or object 
future 1:  a suffix indicating a near future 
agent:  person markers for a deliberate subject ('I') 
negation:  a suffix meaning 'not' 
tense:  suffixes indicating past tense (-vnk-, -emvt(e)-, -vt!-) or open-ended 
future (-vr!-) 
mood:  suffixes indicating a statement (-s), question (-v), or command (-vs) 
grade:  a process changing the internal shape of a stem 
 
________________________________________________________ 
Overview of the grades 
 
L-grade:  lengthen a short vowel (v, # >a;  u, $ > o;  e > !).  Don't lengthen 
long vowels, diphthongs, or VlC, VmC, or VnC. 
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F-grade:  same as l-grade but add falling tone. 
 
N-grade:  same as l-grade but add nasalization. 
 
H-grade:  if stem ends VC, add h before C and shorten V.  If stem ends VC1C2 or 
Vkk, insert î.  If stem ends VC1C1-, change to VC1îy-. 
 
 stem L-grade F-grade N-grade H-grade 
see hec- h!c- hêc- h! !c- hehc- 
pay f!k- f!k- fêk- f! !k- fehk- 
sit lik- lik- lîk- li!k- lihk- 
eat h$mp- h$mp- hômp- h$ !mp- h$mîp- 
lie w#kk- wakk- wâkk- wa!kk- w#kîk- 
run letk- l!tk- lêtk- l! !tk- letîk- 
hit nvfk- nafk- nâfk- na!fk- nvfîk- 
know kerr- k!rr- kêrr- k! !rr- kerîy- 
 
________________________________________________________ 
Numerals 
 
1 hvmken  
2 h$kkôlen  
3 tuccênen  
4 ôsten  
5 c#hkêpen  
6 !pâken  
7 k$lvpâken 
8 cenvpâken  
9 $stvpâken  
10 palen  
11 palen hvmk$ntvlâken  
12 palen h$kk$l$hkâken  
13 palen tuccen$hkâken  
14 palen $st$hkâken  
15 palen c#hkep$hkâken  
16 palen !p$hkâken  
17 palen k$lvp$hkâken  
18 palen cenvp$hkâken  
19 palen $stvp$hkâken  
20 pale-h$kkôlen  
21 pale-h$kkôlen hvmk$ntvlâken 
22 pale-h$kkôlen h$kk$l$hkâken 
30 pale-tuccênen 
40 pale-ôsten  
50 pale-c#hkêpen  
60 pale-!pâken  
70 pale-k$lvpâken  
80 pale-cenvpâken  
90 pale-$stvpâken  
100 c$kpe hvmken  
101 c$kpe hvmken hvmket vpâken 
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200 c$kpe h$kkôlen  
1,000 c$kpe-r#kk$ hvmken 
2,000 c$kpe-r#kk$ h$kkôlen 
20,000 c$kpe-r#kk$ pale-h$kkôlen 
100,000 c$kpe-r#kk$ c$kpe hvmken 
1,000,000 c$kpe-r#kk$-vcule hvmken  
 
________________________________________________________ 
Ordinals 
 
the first ’svhvmkat 
the second ’svh$kkôlat 
the third ’svtuccênat 
the fourth ’sôstat 
the fifth ’svc#hkêpat 
the sixth ’s!pâkat 
the seventh esk$lvpâkat 
the eighth escenvpâkat 
the ninth ’s$stvpâkat 
the tenth espalat 
the eleventh palen eshvmk$ntvlâkat 
the twelfth palen esh$kk$l$hkâkat 
the twentieth pale-svh$kkôlat 
the twenty-first pale-h$kkôlen eshvmk$ntvlâkat 
 
 



 141

Vocabulary:  Creek-English 
 
accvk"  clothes 
afvck"  happy 
afvcketv  happiness 
afvnk"  sticking out 
#k-eletv  to drown 
#kh!tk"  closed 
#kh!ttetv  to shut, close 
#khvs"  pond 
#khvs"-r#kk!  lake 
#kketv  to bite 
#kk!pvnetv  to play 
#kl!petv  to take a bath 
#kl!wvh"  muddy 
#ks!mketv  to sink, 

disappear (in water) 
#kt!pv  bridge 
#kyvkvpetv  to walk (in 

water), wade 
ass"cetv  to chase  
atvme  car 
ay!  hawk 
c#hkêpen  five 
Cahtv  Choctaw | 

Cahtvlke  the 
Choctaw 

c#k-vyetv  to follow 
canv  fly 
cat"  red 
Cehecar"s  I'll see you 
cekf"  thick 
Cekvsv  Chickasaw 
celayetv  to use (money), 

touch, feel 
c"me  you 
cenvpâken  eight 
c"pvn"  boy | c"pvnvke  

boys 
cesse  mouse 
cesvpetv  to crumble 
cett!  snake 
cett!-m"kko  rattlesnake 
c!kpe  hundred 
c!kpe-r#kk!  thousand 

c!kpe-r#kk!-vcule  
million 

cokv  book, newspaper, 
paper, letter 

cokv-hayv  secretary 
cokv-h"cv  student 
cokv-tvleme  newspaper 
c!mottetv  to hop 
c!watv  goat 
cuehetv  to freeze 
cufe  rabbit 
cuk!  house 
cuk!pericetv  to visit 
cuk!pericv  visitor 
cuk!-r#kk!  ceremonial 

ground 
cuk!-tvlvme  motel, 

hotel 
cuk!-y"kcv  jail 
cukuce  bathroom, small 

building 
cule  pine 
culv  fox 
cuntv  worm 
custake  egg 
cutk" / l!p!ck"  small 
cvfekn"  healthy, well 
'cv-k!t#kse  bow 
Cvlakke  Cherokee 
cvlvpetv  to mix 
cvlvpk"  mixed 
cvmhcakv  bell 
cvmp"  sweet  
cvp#kk"  angry 
cvpofuce  garden 
cvpofv  field 
cvstvl"  watermelon 
cvstvl"  watermelon 
cvt!  rock, stone, iron, 

stove 
cvyayvk"  quiet 
ecatv  his/her blood 
eccaswv  beaver 
eccetv  to shoot 

eccuste  his daughter 
eccuswv  her 

son/daughter 
eccv  gun 
ecerwv  her brother 
(e)c"yetv  to enter | 

ac"yetv  to come in 
ecke  his/her mother 
eckuce  his/her aunt (on 

mother's side) ("little 
mother") 

ec!  deer | 'C!vlke  Deer 
clan 

ec!khesse  his beard 
ec!k-hvrpe  his/her lip 
ec!kwv  his/her mouth 
ec!-vpeswv  venison 
ecuce  fawn 
ecuse  his/her younger 

same-sex sibling 
ef"ke  his/her heart 
"fkvnc!  tick 
ef!l!wv  his/her shoulder 
ef!ne  his/her bone 
efv  dog 
ehe  her husband 
ehe!  yes 
ehiwv  his wife 
"hketv  to hide (oneself) 
eh!kpe  his/her chest 
ehute  its den, home, 

container 
ehvck!  his/her ear 
ehvfe  his/her thigh 
ehvnetv  to scold 
ehvpo  camp 
ehvrpe  his/her/its skin 
ekuce  his/her elbow 
ekv  his/her head 
ekv-esse, ekisse  his/her 

hair (on head) ("head-
hair") 

"kvnv  land 
ele  his/her leg, foot 
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ele-ceskv  his/her heel 
("foot-edge") 

el"cetv  to kill 
ele-ecke   his/her big toe 

("foot-mother") 
ele-pakk!  his/her calf 

(of leg) 
"lesk"  pouty, sulky 
ele-toktuswv  his/her 

ankle 
eletv / pvsvtketv  to die 
ele-wesakuce  his/her 

little toe 
ele-wesakv  his/her toe 
elvw"  hungry 
em apohicetv  to mind, 

listen to 
em ehaketv  to wait 
em etektvnk"  having 

free time 
em pvlse  his/her spouse, 

partner 
em vliketv  clan 
em vsehetv  to warn 

against, forbid 
"me  he/she 
emetv  to give 
em!suswv  his/her 

grandchild | 
em!sustake  his/her 
grandchildren 

en cak"  stingy 
en h!mec"  angry with 

(someone) 
ena  his/her body 
ena-esse  his/her body 

hair 
enhecketv-nettv  

birthday 
enhesse  his/her friend 
enhvteceskv  the first 

time 
enkâ  okay 
enke  his/her hand 

enke-ecke  his/her 
thumb ("hand-
mother") 

enke-wesakv  finger 
enliketv  his/her 

residence 
en!kk"  sick 
en!kketv  disease 
en!kketv  sickness 
enokketv-cuk!  hospital 
en!kwv  his/her neck 
envrke  his/her stomach 
"pâken  six 
eppuce  his son 
epuca  his/her 

grandfather 
epuse  his/her 

grandmother 
epvwv  his/her uncle (on 

mother's side) 
era  his/her back 
erke  his/her father 
erkenvkv  preacher 
erkuce  his/her uncle (on 

father's side) ("little 
father") 

er!  squirrel 
ervhv  his/her older 

same-sex sibling 
es#kpv  his/her arm 
escun"ckuce  small truck 
escun"ckv  truck 
esetv / cvwetv  to catch, 

take 
eshecetv  to find 
eshoccickv  pen, pencil 
esketv  to drink 
eslafkv  knife 
esletketv  bicycle 
es!ks!  his/her hip 
essiyetv  to paint ... with 
"ss!  ashes 
este  person 
este-cate  Indian 
este-h!nvnwv  man 
este-hvtke  white person 

estekene  horned owl 
este-lane  Asian 
este-lvste  black person 
este-Maskoke  

Muskogee, Creek 
este-!mvlkv  everyone 
este-Semvnole  

Seminole 
este-wvnayv  police 

officer 
estî, estimv  who 
estofis  forever, always 
estofv  when 
est!nkis os  I'm fine 
est!nkô  how are you? 
est!w"  which 
estowen  how 
estuce  baby ("little 

person") 
estv, estvmimv  where 
etemvretv  to race 
etemvrkv  race 
etenrvwv  between 
etep!kv  fight 
etep!yetv  to fight 
etetak"  ready 
etk!l"  (feeling) cold 
et!  wood, tree 
et!hkvlketv  to gather 

together, meet 
et!-hvrpe  tree bark 
et!-hvrpe  tree bark 
et!laswv  his/her/its 

tongue 
(e)t!-!hnanopv  giraffe 
etork!wv  his/her knee 
et!rofv  his/her face 
etuce  stick 
eturwv  his/her eye 
"tv  another 
etvlwv  tribal town 
etvrpv  its wing 
ewvnhk"  thirsty 
"wvnwv  his sister (of a 

man) | "wvntake  his 
sisters 
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(e)yacetv  to want 
"y!kkofketv  shirt 
"y!kkofketv  shirt 
ey!ksv  its end 
eyupo  his/her nose 
eyvnvwv  his/her cheek 
eyvpe  its horn 
f#kke  dirt 
fayetv  to hunt 
fayv  hunter 
fekc#kh"  jealous 
f"ketv  salary, pay 
f"ketv  to pay 
fekh!nnetv  to stop 
fekhvmk"  brave 
fekn!kk"  broken-

hearted, sad 
f"kvpetv  to rest 
fo  bee 
fo-cate  red wasp 
fotketv  to whistle 
fuc!  duck 
fus-svhayv  mockingbird 
fuswv  bird | Fuswvlke  

Bird clan 
fvcc"  true, honest 
fvccv  toward 
fvccv-likat  noon 
fvccv-lik-h!yanat  after 

noon, past noon 
fvcec"  full (after eating) 
fvck"  full 
fvlvpetv  to split (one) 
fvmec"  scented, having a 

smell 
fvm"cv  cantaloupe 
fvmp"  stinky 
fvsk"  sharp 
hac"  drunk 
haketv  to become 
hakkuce  little spoon, 

teaspoon 
h#kkv  spoon 
hayetv  to make 
h"!rus"  beautiful 
hece  tobacco 

hecep#kwv  pipe 
hecetv  to look at 
hecketv  to be born 
heles-hayv  medicine 

maker 
heleswv  medicine 
hel!kwv  chewing gum 
her"  good 
here-mah"  very good 
h"r's ci  hello 
hesaketv  to breathe;  life 
Hesaketvmes"  God 
hetut"  frozen;  snow, ice 
hetut"-afke  ice cream 
heyv, yv  this 
hiy"  hot 
hiyowat  now 
hoccicetv  to write 
h!cefetv  to name 
h!cefkv  name | 

cvh!cefkv  my name 
h!cetv  to pound 
h!ckvt"  flour 
h!f!n"  a long time 
h!f!nekon  before long 
h!kkôlen  two 
h!kt"  female, woman | 

h!ktvke  women 
h!ktuce  girl ("little 

woman")  
h!ktvl"  old (of a female) 
h!ktvlwv  old woman | 

h!ktvlvke  old 
women 

h!latt"  blue 
h!lwvy"c"  bad, mean 
h!m#htetv  to lead 
h!m"  bitter 
h!mpetv  to eat;  food, 

groceries 
h!mpetv-cuk!  

restaurant 
h!mpetv-hak-cuk!  

kitchen 
h!mpetv-hayv  cook, 

food maker 

homuce  pepper 
h!mv  (in) front 
h!nec"  wild 
h!nnv  dress 
h!nnv-lecv  skirt 
h!ntetv  to sprout 
h!nvnwv  man, male | 

h!nvntake  men 
h!p!rren"  sensible, 

smart 
h!p!rrenkv, 

h!p!rrenkuce  cent, 
penny 

h!p!yetv  to look for 
h!puewv  child | 

h!puetake  children 
h!pvy"  far 
h!rk!petv  to steal 
h!rkopv  thief 
h!rre  war 
h!t!petv  to roast, bake, 

barbecue 
h!t!pk"  roasted 
h!t!s"  weary, fatigued, 

tired out 
h!tt!p"  itchy 
h!tvl"  wind 
h!tvl"-r#kk!  tornado 
h!tvletv  to blow 
h!yvnetv  to pass by 
huehketv  to call, holler 
hueretv / sehoketv / 

svp#kletv  to stand 
hvcce  river 
hvccuce  creek, stream 
hvkihketv / 

hvkihh!ketv / 
hvkahecetv  to cry 

hvlketv / hvlh!ketv / 
hvlecetv  to crawl 

hvlvlatk"  slow 
hvlvtetv  to hold 
hvlw"  high, expensive 
hvlwe-tvlofv  heaven 
hvmken  one 
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hv!  okay (in answer to a 
request) 

hvok"  open 
hvr"ss"  moon 
hvs#klatkv  west 
hvse  sun;  month 
hvse hvmken  next 

month 
hvse-esk"rkuce  watch 
hvse-esk"rkv  clock 
hvsossv  east 
hvsvtecetv  to clean 
hvsvtk"  clean 
hvte  just now 
hvtehak"  early 
hvtekpikv  pants 
hvthvyvtke  morning 
hvtk"  white 
hvtvm  again 
hvtvpketv  to step down 
hvwecetv  to open 
hvyayvk"  light, bright 
kaccv  tiger 
kafe  coffee 
kapv  coat 
kapv-r#kk!  overcoat 
kasetv  to scrape 
kask"  scraped 
kepalv  strawberry 
kerretv  to learn, know 
kicetv  to say to 

(someone) 
kinte  candy 
k!c!cvmpv  star(s) 
k!c!kn"  short 
k!hv  cane, reed 
k!lvpâken  seven 
k!nawv  bead, necklace 
k!nh"  bent 
k!n!  skunk 
k!te  small frog 
k!w#kkuce  bobcat 
kulk"  lamp 
kvcetv  to snap (a stick) 
kvck"  broken, snapped 
kvco  berries 

kvfk!  flea 
kvl#ksuce  nickel 
kvm!ks"  sour (of a 

lemon) 
kvncvp"  low (adj.) 
'kvn-hvlwe  hill ("ground-

high") 
'kvn-hvlwe-r#kk!  

mountain 
kvnsatkv  quarter 
kvnsvlatkv  lizard 
kvpe  soap 
kvpvketv  to separate 
kvrp"  dry 
kvsvpp"  cold 
kvsvppofv  north 
kvt!p!kv, kvp!t!kv  

hat, cap 
kvwvpetv  to raise 
l#kcvpe  oak tree 
l#ksetv  to lie 
laksv  liar 
lan"  green, yellow, 

brown 
lane-papkv  lettuce 
lecv  under 
lek!th"  warm 
lek!thofv  south 
lekw"  rotten 
lentappetv  to trip 
lesk"  old (of a thing) 
letketv / t!k!rketv / 

pefatketv  to run 
liketv / kaketv / 

vpoketv  to sit 
l!cv  turtle 
l!kc"  ripe 
l!ketv  to eat up, devour 
l!pic"  nice, well-behaved 
l!wak"  limber, flexible 
l!wvck"  soft 
lvcce limb 
lvcp"  wet 
lvmhe  eagle 
lvpk"  quick 
lvpkuce  minute 

lvst"  black 
mah"  tall 
m#hhe  real, true 
maketv  to say (no 

audience) 
m"cetv  to do 
m"kko  chief, king 
m"kusvpetv  to pray 
m"kusvpkv-cuk!  

church 
mesk"  summer 
m"tke-l"tkv  train 
m!cvs"  new 
mom"  like that 
m!nks, m!nko  no 
mônkv  so 
m!nkv  so 
morecetv  to boil 
mowis  but 
mucv-ner"  tonight 
mucv-nettv  today 
mv  that 
mvhakv-cuk!  school 
mvhayetv  to teach 
mvhayv  teacher 
mvnett"  young 
'mvr#hk"  different 
mvtô  thank you 
nâk(e) estowen  why 
nake  thing  | nanvke  

things 
nâke  what 
nak-heckv  something 

watched for fun 
(movie, TV) 

nak-l!kce  fruit 
nak-!mvlkv  everything 
nak-!nvkuce  story 
nak-vpvlvtkv  trash 
neha  fat, grease 
nekretv  to burn 
nene  road 
nenuce  trail 
ner"  night 
ner"-fullv  coyote ("night 

roamers") 
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n"rkv  seed 
nesetv  to buy 
neskv-cuk!  store, shop 
nettv, netta  day 
(net)tvcak!  week 
Nettv-cak!-cuse  

Saturday 
Nettv-cak!-r#kk!  

Christmas 
n!cetv / n!ch!yetv / 

n!cicetv  to sleep 
n!ckel"  sleepy 
n!k!se  bear 
n!k!suce  cub 
n!ricetv  to cook ... 
noricv  cook 
nvc!m", nvc!w"  few, 

not many, not much;  
how many 

nvfketv  to hit 
nvrkvpuce  dime 
nvrkvpv  center, middle 
!c"  nut, pecan 
ocetv  to have 
ofv  inside 
ofv-piketv  underwear 
!hfvccv  regarding, about 
$hfvnkv  the One Above 
!hh!mpetv  table;  to eat 

on 
!hletketv  to run toward 
!hliketv  chair;  to sit on 
!hliketv-!hlikv  

chairperson 
!h-!nvyetv  to read 
!hr!l!p"  year 
!htasketv  to jump 

toward /jump onto 
oh-vtetv  to come toward 
!kcvnwv  salt 
!ketv  time 
!ketv  to say, mean 
!khac"  funny 
!kk!setv  to wash 
!ktahv  sand 
!kyeha  mosquito 

!miyetv  to swim 
!mvlkv  all, everything 
!nvpv  (on) top 
!nvyetv  to tell 
(!)panv  dancer 
!punvkv  language 
(!)punvyetv  to talk, 

speak 
!puswuce  soup 
!puswv  juice 
!pv  owl 
(!)pvnetv  to dance 
!pvnkv  dance 
!r"n  really 
!retv  to reach 
(!)safke  sofkey 
!sahwv  crow 
!sk"  rain 
!sketv  to rain 
!ssetv  to go out | 

a!ssetv  to come out 
ôsten  four 
!stvpâken  nine 
!tvketv  to hug 
p#kpvkuce  flower 
p#kse  tomorrow 
p#ksvnk"  yesterday 
palen  ten 
pen-h!locv  peacock 
penkvl"  afraid, fearful 
penkvl"cetv  to scare 
penwv  turkey 
perr!  boat 
perr!-tvmkv  airplane 
p!case  master, owner, 

lord 
pofketv  to blow on 
p!hetv  to listen  
p!hyvk"  lonely, 

lonesome 
p!kk"ccv  ball player 
p!kk!  ball 
p!kk!-nvfketv  baseball 
p!kk!-r#kk!  basketball 
p!knvkv  nest 
p!l!ks"  round 

pome  we 
p!nvttv  wild animal 
pose  cat 
p!yvfekcv  spirit 
pucase  master, lord, 

owner 
pvce  pigeon 
pvc"ssetv  to veer 
pvfn"  fast (adj.) 
pvhe  grass, hay 
pvkanuce  plum 
pvkanv  peach 
pvl#knv  dish 
pvletv  to borrow from 
pvrk!  grape(s) 
pvrk!-!puswv  wine 

("grape juice") 
pvt!  mushroom 
r#kk"  big, large 
r#kk!  horse 
r#kkuce  colt 
r"  arrow 
r!ketv  to take off (a 

piece of clothing) 
r!pottetv  to go through 
r!retv  to get to (a 

place), reach 
rvcce-k!phe  camel 
rvf!  winter 
rvf!-tvhvyv  acorn 

squash ("winter 
squash") 

rvhetv  to shoot, hit 
rvlvketv  to get back, 

come back 
rvr!  fish 
rvtetv  to come back 
s#kpv-sek!  vest 
sapetv  to scratch (for 

medicine or 
punishment) 

sâs#kwv  goose 
satetv  to sign, mark 
'sem vl!mhv  button 
'sem vtehkv  pie 
'sesketv  glass 
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setaph!  cabbage 
s"tetv  to tear, rip 
s"wvnvketv  belt 
sicetv  to lay (an egg), 

give birth to 
'skotkv  scissors 
's!ht"hkv  boots 
s!khv  hog 
s!khv-hatkv  opossum 
s!khv-pes' h!t!pke  

roast beef 
s!khv-pes' s#kmorke  

fried pork (chops, etc.) 
s!khv-peswv  pork 
s!mecetv  to lose (one) 
s!mketv  to disappear 
s!p#khvtk"  gray 
'stelepikv  shoe(s) 
'stenke-hute  glove(s) 
'stenke-s#kpikv  ring 
'ste-papv  lion 
sukcv  bag, sack 
sule  buzzard 
sulk"  many, a lot, much 
sutv  sky 
svh!cackv  sock(s) 
svmpv  basket 
svtah"  square 
'svtetv  to bring 
svtv  apple 
tafvmpe  onion 
tafvmpuce  wild onions 
t#kfulwv  ribbon 
takketv  to kick 
t#klik-cvmpuce  cookie 
t#klik-cvmpv  cake 

("sweet bread") 
t#klike  bread 
t#klike-s#kmorke  

frybread 
t#klik-kvrpe  crackers 
tas#hc"  spring 
tasketv  to jump 
tasketv / tash!ketv / 

tasecetv  to jump 
tat"s  was 

tawv  probably 
tay"  enough 
tefn"  dull  
tel!mhv  quilt 
tempe  near 
ten"tk"  thunder 
t!fketv  to spit 
t!hopke  fence 
t!knap-hute  bank, 

purse 
t!knawv  money, dollar 
't!-k!nhe  stickball 

stick(s) 
t!lôse  chicken 
t!matv  tomato 
t!pv  bed 
t!pvrv  behind 
t!r-s#kkakv  eyeglasses 
totkuce  matches ("little 

fire") 
totkv  fire 
tuccênen  three 
tvcetv  to cut 
tvcetv  to cut 
tvck"  cut 
tvk!ca  ant 
tvlak!  bean(s) 
tvlof-r#kk!  city 
tvlofv  town 
tvmketv / tvmh!ketv / 

tvmecetv  to fly 
tvnk"  empty 
tvpeks"  flat 
tvph"  wide 
tvsekvyv  citizen 
tvsk!c"  thin (of a thing) 
tvstvnvke  warrior 
Ue-#ksumkv  Baptist | 

Ue-#ksumkvlke  the 
Baptists 

ue-s!khv  hippo 
uewv  water 
uewv-vcvnkv  water 

container 
vccakv  ladder 

vccayetv  to lean ... 
against 

vccetv  to put on (a 
dress) 

vce  corn 
vcemketv / vcemh!ketv 

/ vcemecetv  to climb 
vcenv  cedar 
vc!krvnwv  spider 
vcopv  nail 
vcul"  old (usually of a 

male); old man | 
vculvke  old people 

vculkv  age 
vcvnetv  to pour 
vfvnketv  to kiss 
vfvstetv  to take care of 
vhakv  law 
vhakv-hayv  attorney, 

lawyer 
vhayetv  to draw 
vheric"  careful 
(v)h!l!c"  cloudy;  cloud 
vh!lwvk"  dirty 
vh!necetv  to wake up 
vh!pvketv  to shove, 

push 
vh!pvnetv  to ruin 
vh!pvnetv  to wreck, 

spoil 
vh!retv  to sew 
vh!rk"  sewn 
vhv-cer"he  potato 
vhv-cvmpv  sweet 

potato, yam 
vhvmkv  once 
vhvmkvtkv  number 
vhv!ke  door 
vhv!kuce  window 
vk"rkv  any measure 

(esp. mile, gallon) 
vkerricetv  to think about 
vkueketv  to move 
vkueyetv  to move ... 
vkvsvmetv  to believe, 

praise 



 147

vl"kcv  doctor 
vlic"cetv  to begin 
vlvketv  to arrive 
vne  I 
vnicetv  to help 
vnicv  assistant 
vn!kecetv  to love 
vn!keckv  love 
vnvc!m", vnvc!w"  

several 
vpeletv  to laugh 
vpelicetv  to laugh at 
vpelkv-hayv  clown 
vpeswv  meat 
vp"tt"  arbor, shade 
vpiketv  to get or be in 
vp!hetv  to ask 
vp!hkv  question 
vpuecetv  to dream 
vpuekv  tame animal, 

livestock 
vpvlwv  the rest 
vpvyetv  to add 
vr#hkv  for the purpose 

of 
vretv / welvketv / 

fulletv  to go about 
vs"ketv  to shake hands 

with, greet 

vsl"cetv  to turn off (a 
lamp) 

vsse  tea 
vt#kretv  to hang 
vteloyetv  to collect 
vtetv / vth!yetv / 

vwetv  to come 
vtokyehatt"  lightning 
vt!tetv  to send 
vt!tketv  to work 
vwiketv  to throw out, 

away 
vw!l"  near 
vw!tetv  to vomit 
vyetv / vh!yetv / 

vpeyetv  to go 
w#kketv / w#kh!ketv / 

l!mhetv  to lie 
wakuce  calf 
wakv  cow 
wakv-hvrpe  cowhide 
wakv-neha  cream 
wakv-pes"  milk 
wakv-peswv  beef 
w"s!  sassafras 
wiketv  to leave 
wiyetv  to sell 
wohketv  to bark 

wotk!  raccoon | 
Wotkvlke  Raccoon 
clan 

wotk!-este  monkey 
wvkecetv  to lay (one) 
wvnh"  firm, hard 
wvnvyetv  to tie 
yafkat  evening 
yekc"  strong;  hard 
yekcetv  authority 
yekcic"  loud 
y!muckat  dusk (getting 

dark) 
y!muck"  dark (not 

color--only as night) 
y!p#klvtk"  late, falling 

behind 
y!po-l!wake  elephant 
y!po-yvpe  rhino 
y!pv  behind 
yvhiketv  to sing 
yvhv  wolf 
yvkvpetv  to walk 
yvlahv  orange 
yvnvsv  buffalo 
yvpefikv  sheep 
yvtekv  interpreter 
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Vocabulary:  English-Creek 
 
acorn squash  rvf!-

tvhvyv   
add, to  vpvyetv 
afraid, fearful  penkvl"   
after noon, past noon  

fvccv-lik-h!yanat   
again  hvtvm   
age  vculkv   
airplane  perr!-tvmkv   
all, everything  !mvlkv   
angry  cvp#kk"   
angry with (someone)  en 

h!mec"   
ankle, his/her  ele-

toktuswv   
another  "tv     
ant  tvk!ca   
any measure (esp. mile, 

gallon)  vk"rkv   
apple  svtv   
arbor, shade  vp"tt"   
arm, his/her  es#kpv 
arrive, to  vlvketv 
arrow  r"     
ashes  "ss!   
Asian  este-lane   
ask, to  vp!hetv 
assistant  vnicv   
attorney, lawyer  vhakv-

hayv   
aunt (on mother's side), 

his/her  eckuce 
authority  yekcetv   
baby ("little person")  

estuce   
back, his/her  era 
bad, mean  h!lwvy"c"   
bag, sack  sukcv   
ball  p!kk!   
ball player  p!kk"ccv   
bank, purse  t!knap-

hute   

Baptist  Ue-#ksumkv  | 
Ue-#ksumkvlke  the 
Baptists   

bark, to  wohketv 
baseball  p!kk!-nvfketv   
basket  svmpv   
basketball  p!kk!-r#kk!   
bathroom, small building  

cukuce   
be alive, to  hesaketv 
be born, to  hecketv 
bead, necklace  k!nawv   
bean(s)  tvlak!   
bear  n!k!se   
beard, his  ec!khesse   
beautiful  h"!rus"   
beaver  eccaswv   
become, to  haketv 
bed  t!pv   
bee   fo     
beef  wakv-peswv   
before long  h!f!nekon   
begin, to  vlic"cetv 
behind  t!pvrv   
behind  y!pv   
believe, praise, to  

vkvsvmetv 
bell  cvmhcakv   
belt  s"wvnvketv   
bent  k!nh"   
berries  kvco   
between  etenrvwv   
bicycle  esletketv   
big toe, his/her  ele-ecke 
big, large  r#kk"   
bird  fuswv | Fuswvlke  

Bird clan   
birthday  enhecketv-

nettv   
bite, to  #kketv 
bitter  h!m"   
black  lvst"   
black person  este-lvste   

blood, his/her  ecatv 
blow on, to  pofketv 
blow, to  h!tvletv 
blue  h!latt"   
boat  perr!   
bobcat  k!w#kkuce   
body hair, his/her  ena-

esse 
body, his/her  ena 
boil, to  morecetv 
bone, his/her  ef!ne 
book, newspaper, paper, 

letter  cokv   
boots  's!ht"hkv   
borrow from, to  pvletv 
bow  'cv-k!t#kse   
boy  c"pvn"  | c"pvnvke  

boys   
brave  fekhvmk"   
bread  t#klike   
breathe, to  hesaketv 
bridge  #kt!pv   
bring, to  'svtetv 
broken, snapped  kvck"   
broken-hearted, sad  

fekn!kk"   
brother, her  ecerwv   
brown  lan"   
buffalo  yvnvsv   
burn, to  nekretv 
but  mowis   
button  'sem vl!mhv   
buy, to  nesetv 
buzzard  sule   
cabbage  setaph!   
cake  t#klik-cvmpv   
calf  wakuce   
calf (of leg), his/her  ele-

pakk! 
call, holler, to  huehketv 
camel  rvcce-k!phe   
camp  ehvpo   
candy  kinte   
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cane, reed  k!hv   
cantaloupe  fvm"cv   
car  atvme   
careful  vheric"   
cat  pose   
catch, take, to  esetv / 

cvwetv 
cedar  vcenv   
cent, penny  h!p!rrenkv, 

h!p!rrenkuce   
center, middle  nvrkvpv   
ceremonial ground  cuk!-

r#kk!   
chair;  to sit on  !hliketv   
chairperson  !hliketv-
!hlikv   

chase, to   ass"cetv 
cheek, his/her  eyvnvwv 
Cherokee  Cvlakke   
chest, his/her  eh!kpe 
chewing gum  hel!kwv   
Chickasaw  Cekvsv   
chicken  t!lôse   
chief, king  m"kko   
child h!puewv  | 

h!puetake  children   
Choctaw Cahtv  | 

Cahtvlke  the 
Choctaw   

Christmas  Nettv-cak!-
r#kk!   

church  m"kusvpkv-
cuk!   

citizen  tvsekvyv   
city  tvlof-r#kk!   
clan  em vliketv   
clean  hvsvtk"   
clean, to  hvsvtecetv 
climb, to  vcemketv / 

vcemh!ketv / 
vcemecetv 

clock  hvse-esk"rkv   
closed  #kh!tk"   
clothes  accvk"   
cloudy;  cloud  (v)h!l!c"   
clown  vpelkv-hayv   

coat  kapv   
coffee  kafe   
cold  etk!l"   
cold  kvsvpp"   
collect, to  vteloyetv 
colt  r#kkuce   
come back, to  rvtetv 
come toward, to  oh-

vtetv 
come, to  vtetv / 

vth!yetv / vwetv 
cook  noricv   
cook ..., to  n!ricetv 
cook, food maker  

h!mpetv-hayv   
cookie  t#klik-cvmpuce   
corn  vce     
cow  wakv   
cowhide  wakv-hvrpe   
coyote  ner"-fullv   
crackers  t#klik-kvrpe   
crawl, to  hvlketv / 

hvlh!ketv / 
hvlecetv 

cream  wakv-neha   
creek, stream  hvccuce   
crow  !sahwv   
crumble, to  cesvpetv 
cry, to  hvkihketv / 

hvkihh!ketv / 
hvkahecetv 

cub  n!k!suce   
cut  tvck"   
cut, to  tvcetv 
cut, to  tvcetv 
dance  !pvnkv   
dance, to  (!)pvnetv 
dancer  (!)panv   
dark (not color--only as 

night)  y!muck"   
daughter, his  eccuste   
day  nettv, netta   
deer ec! | 'C!vlke  Deer 

clan   
den, home, container, its  

ehute   

die, to  eletv / pvsvtketv 
different  'mvr#hk"   
dime  nvrkvpuce   
dirt   f#kke   
dirty  vh!lwvk"   
disappear, to  s!mketv 
disease  en!kketv   
dish  pvl#knv   
do, to  m"cetv 
doctor  vl"kcv   
dog  efv     
door  vhv!ke   
draw, to  vhayetv 
dream, to  vpuecetv 
dress  h!nnv   
drink, to  esketv 
drown, to  #k-eletv 
drunk  hac"   
dry  kvrp"   
duck  fuc!   
dull   tefn"   
dusk (getting dark)  

y!muckat   
eagle  lvmhe   
ear, his/her  ehvck! 
early  hvtehak"   
east  hvsossv   
eat up, devour, to  l!ketv 
eat;, to  food, groceries, to  

h!mpetv 
egg  custake   
eight  cenvpâken   
elbow, his/her  ekuce 
elephant  y!po-l!wake   
empty  tvnk"   
end, its  ey!ksv   
enough  tay"   
enter (e)c"yetv | 

ac"yetv, to  to come 
in 

evening  yafkat   
everyone  este-!mvlkv   
everything  nak-!mvlkv   
eye, his/her  eturwv 
eyeglasses  t!r-s#kkakv   
face, his/her  et!rofv 
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far  h!pvy"   
fast (adj.)  pvfn"   
fat, grease  neha   
father, his/her  erke 
fawn  ecuce   
female, woman  h!kt"  | 

h!ktvke  women   
fence  t!hopke   
few, not many, not much;  

how many  nvc!m", 
nvc!w"     

field  cvpofv   
fight  etep!kv   
fight, to  etep!yetv 
find, to  eshecetv 
finger  enke-wesakv   
fire  totkv   
firm, hard  wvnh"   
first time, the  

enhvteceskv   
fish  rvr!   
five  c#hkêpen   
flat  tvpeks"   
flea  kvfk!   
flour  h!ckvt"   
flower  p#kpvkuce   
fly  canv   
fly, to  tvmketv / 

tvmh!ketv / 
tvmecetv 

follow, to  c#k-vyetv 
for the purpose of  

vr#hkv   
forever, always  estofis   
four  ôsten   
fox  culv   
freeze, to  cuehetv 
fried pork (chops, etc.)  

s!khv-pes' 
s#kmorke   

friend, his/her  enhesse 
front  h!mv   
frozen;  snow, ice  hetut"   
fruit  nak-l!kce   
frybread  t#klike-

s#kmorke   

full  fvck"   
full (after eating)  fvcec"   
funny  !khac"   
garden  cvpofuce   
gather together, meet, to  

et!hkvlketv 
get back, come back, to  

rvlvketv 
get or be in, to  vpiketv 
get to (a place), reach, to  

r!retv 
giraffe  (e)t!-!hnanopv   
girl    h!ktuce   
give, to  emetv 
glass  'sesketv   
glove(s)  'stenke-hute   
go about, to  vretv / 

welvketv / fulletv 
go out, to  !ssetv  | 

a!ssetv, to  to come 
out 

go through, to  r!pottetv 
go, to  vyetv / vh!yetv / 

vpeyetv 
goat  c!watv   
God    Hesaketvmes"   
good  her"   
goose  sâs#kwv   
grandchild, his/her  

em!suswv | 
em!sustake  his/her 
grandchildren 

grandfather, his/her  
epuca 

grandmother, his/her  
epuse 

grape(s)  pvrk!   
grass, hay  pvhe   
gray  s!p#khvtk"   
green, yellow, brown  

lan"   
gun  eccv   
hair (on head), his/her 

ekv-esse, ekisse 
hand, his/her  enke 
hang, to  vt#kretv 

happiness  afvcketv   
happy  afvck"   
hat, cap  kvt!p!kv, 

kvp!t!kv   
have, to  ocetv 
having free timeem 

etektvnk"     
hawk  ay!     
he/she  "me   
head, his/her  ekv 
healthy, well  cvfekn"   
heart, his/her  ef"ke 
heaven  hvlwe-tvlofv   
heel, his/her  ele-ceskv 
hello  h"r's ci   
help, to  vnicetv 
hide (oneself), to  "hketv 
high, expensive  hvlw"   
hill  'kvn-hvlwe   
hip, his/her  es!ks! 
hippo  ue-s!khv   
hit, to  nvfketv 
hog  s!khv   
hold, to  hvlvtetv 
hop, to  c!mottetv 
horn, its  eyvpe   
horned owl  estekene   
horse  r#kk!   
hospital  enokketv-cuk!   
hot    hiy"   
house  cuk!   
how  estowen   
how are you?  est!nkô   
hug, to  !tvketv 
hundred  c!kpe   
hungry  elvw"   
hunt, to  fayetv 
hunter  fayv   
husband, her  ehe   
I  vne   
ice  hetut"  
ice cream  hetut"-afke   
I'm fine  est!nkis os   
Indian  este-cate   
inside  ofv     
interpreter  yvtekv     
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itchy  h!tt!p"   
jail  cuk!-y"kcv   
jealous  fekc#kh"   
juice  !puswv   
jump toward /jump onto, 

to  !htasketv 
jump, to  tasketv 
jump, to  tasketv / 

tash!ketv / 
tasecetv 

just now  hvte   
kick, to  takketv 
kill, to  el"cetv 
kiss, to  vfvnketv 
kitchen  h!mpetv-hak-

cuk!   
knee, his/her  etork!wv 
knife  eslafkv   
ladder  vccakv   
lake  #khvs"-r#kk!   
lamp  kulk"   
land  "kvnv   
language  !punvkv   
late, falling behind  

y!p#klvtk"   
laugh at, to  vpelicetv 
laugh, to  vpeletv 
law  vhakv   
lay (an egg), give birth to, 

to  sicetv 
lay (one), to  wvkecetv 
lead, to  h!m#htetv 
lean ... against, to  

vccayetv 
learn, know, to  kerretv 
leave, to  wiketv 
leg, foot, his/her  ele 
lettuce  lane-papkv   
liar  laksv   
lie, to  l#ksetv 
lie, to  w#kketv / 

w#kh!ketv / 
l!mhetv 

light, bright  hvyayvk"   
lightning  vtokyehatt"   
like that  mom"   

limb  lvcce    
limber, flexible  l!wak"   
lion  'ste-papv   
lip, his/her  ec!k-hvrpe 
listen, to   p!hetv 
little spoon, teaspoon  

hakkuce   
little toe, his/her  ele-

wesakuce 
lizard  kvnsvlatkv   
lonely, lonesome  

p!hyvk"   
long time  h!f!n"   
look at, to  hecetv 
look for, to  h!p!yetv 
lose (one), to  s!mecetv 
loud  yekcic"   
love  vn!keckv   
love, to  vn!kecetv 
low (adj.)  kvncvp"   
make, to  hayetv 
man  este-h!nvnwv   
man, male h!nvnwv | 

h!nvntake  men   
many, a lot, much  sulk"   
master, lord, owner  

pucase   
master, owner, lord  

p!case   
matches  totkuce   
meat  vpeswv   
medicine  heleswv   
medicine maker  heles-

hayv   
milk  wakv-pes"   
million  c!kpe-r#kk!-

vcule   
mind, listen toem 

apohicetv  
minute  lvpkuce   
mix, to  cvlvpetv 
mixed  cvlvpk"   
mockingbird  fus-svhayv   
money, dollar  t!knawv   
monkey  wotk!-este   
month  hvse   

moon  hvr"ss"   
morning  hvthvyvtke   
mosquito  !kyeha   
motel, hotel  cuk!-

tvlvme   
mother, his/her  ecke 
mountain  'kvn-hvlwe-

r#kk!   
mouse  cesse   
mouth, his/her  ec!kwv 
move ..., to  vkueyetv 
move, to  vkueketv 
muddy  #kl!wvh"   
mushroom  pvt!   
Muskogee, Creek  este-

Maskoke   
nail  vcopv   
name  h!cefkv | 

cvh!cefkv  my name   
name, to  h!cefetv 
near  tempe   
near  vw!l"   
neck, his/her  en!kwv 
nest  p!knvkv   
new  m!cvs"   
newspaper  cokv-tvleme   
next month  hvse 

hvmken   
nice, well-behaved  l!pic"   
nickel  kvl#ksuce   
night  ner"   
nine  !stvpâken   
no  m!nks, m!nko   
noon  fvccv-likat   
north  kvsvppofv   
nose, his/her  eyupo 
now  hiyowat   
number  vhvmkvtkv   
nut, pecan  !c"     
oak tree  l#kcvpe   
okay  enkâ   
okay (in answer to a 

request)  hv!   
old (of a female)  h!ktvl"     
old (of a thing)  lesk"   
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old (usually of a male); old 
man vcul"  | vculvke  
old people   

old woman  h!ktvlwv | 
h!ktvlvke  old 
women   

older same-sex sibling, 
his/her  ervhv 

once  vhvmkv   
one  hvmken   
One Above  $hfvnkv   
onion  tafvmpe   
open  hvok"   
open, to  hvwecetv 
opossum  s!khv-hatkv   
orange  yvlahv   
overcoat  kapv-r#kk!   
owl  !pv   
paint ... with, to  essiyetv 
pants  hvtekpikv   
pass by, to  h!yvnetv 
pay, to  f"ketv 
peach  pvkanv   
peacock  pen-h!locv   
pen, pencil  eshoccickv   
pepper  homuce   
person  este   
pie  'sem vtehkv   
pigeon  pvce   
pine  cule   
pipe  hecep#kwv   
play, to  #kk!pvnetv 
plum  pvkanuce   
police officer  este-

wvnayv   
pond  #khvs"   
pork  s!khv-peswv   
potato  vhv-cer"he   
pound, to  h!cetv 
pour, to  vcvnetv 
pouty, sulky  "lesk"   
pray, to  m"kusvpetv 
preacher  erkenvkv   
probably  tawv   
put on (a dress), to  

vccetv 

quarter  kvnsatkv   
question  vp!hkv   
quick  lvpk"   
quiet  cvyayvk"   
quilt  tel!mhv   
rabbit  cufe   
raccoon wotk!  | 

Wotkvlke  Raccoon 
clan   

race  etemvrkv   
race, to  etemvretv 
rain  !sk"   
rain, to  !sketv 
raise, to  kvwvpetv 
rattlesnake  cett!-m"kko   
reach, to  !retv 
read, to  !h-!nvyetv 
ready  etetak"   
real, true  m#hhe   
really  !r"n   
red  cat"   
red wasp  fo-cate   
regarding, about  !hfvccv   
residence, his/her  

enliketv 
rest, the  vpvlwv   
rest, to  f"kvpetv 
restaurant  h!mpetv-

cuk!   
rhino  y!po-yvpe   
ribbon  t#kfulwv   
ring  'stenke-s#kpikv   
ripe  l!kc"   
river  hvcce   
road  nene   
roast beef  s!khv-pes' 

h!t!pke   
roast, bake, barbecue, to  

h!t!petv 
roasted  h!t!pk"   
rock, stone, iron, stove  

cvt!   
rotten  lekw"   
round  p!l!ks"   
ruin, to  vh!pvnetv 
run toward, to  !hletketv 

run, to  letketv / 
t!k!rketv / 
pefatketv 

salary, pay  f"ketv   
salt  !kcvnwv   
sand  !ktahv   
sassafras  w"s!   
Saturday  Nettv-cak!-

cuse   
say (no audience), to  

maketv 
say to (someone), to  

kicetv 
say, mean, to  !ketv 
scare, to  penkvl"cetv 
scented, having a smell  

fvmec"   
school  mvhakv-cuk!   
scissors  'skotkv   
scold, to  ehvnetv 
scrape, to  kasetv 
scraped  kask"   
scratch (for medicine or 

punishment), to  
sapetv 

secretary  cokv-hayv   
see  I'll see you  

Cehecar"s   
seed  n"rkv   
sell, to  wiyetv 
Seminole  este-

Semvnole   
send, to  vt!tetv 
sensible, smart  

h!p!rren"   
separate, to  kvpvketv 
seven  k!lvpâken   
several  vnvc!m", 

vnvc!w"   
sew, to  vh!retv 
sewn  vh!rk"   
shake hands with, 

greetvs"ketv  
sharp  fvsk"   
sheep  yvpefikv   
shirt  "y!kkofketv   
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shirt  "y!kkofketv   
shoe(s)  'stelepikv   
shoot, hit, to  rvhetv 
shoot, to  eccetv 
short  k!c!kn"   
shoulder, his/her  

ef!l!wv 
shove, push, to  

vh!pvketv 
shut, close, to  #kh!ttetv 
sick  en!kk"   
sickness  en!kketv   
sign, mark, to  satetv 
sing, to  yvhiketv 
sink, disappear (in water), 

to  #ks!mketv 
sister (of a man), his  
"wvnwv  | 
"wvntake  his sisters   

sit, to  liketv / kaketv / 
vpoketv 

six  "pâken   
skin, his/her  ehvrpe 
skirt  h!nnv-lecv   
skunk  k!n!   
sky  sutv   
sleep, to  n!cetv / 

n!ch!yetv / 
n!cicetv 

sleepy  n!ckel"   
slow  hvlvlatk"   
small  cutk" / l!p!ck"   
small frog  k!te   
small truck  escun"ckuce   
snake  cett!   
snap (a stick), to  kvcetv 
snow, ice  hetut"  
so  mônkv   
so  m!nkv   
soap  kvpe   
sock(s)  svh!cackv   
sofkey  (!)safke   
soft  l!wvck"   
something watched for fun 

(movie, TV)  nak-
heckv   

son, his  eppuce   
son/daughter, her  

eccuswv   
soup  !puswuce   
sour (of a lemon)  

kvm!ks"   
south  lek!thofv   
spider  vc!krvnwv   
spirit  p!yvfekcv   
spit, to  t!fketv 
split (one), to  fvlvpetv 
spoon  h#kkv   
spouse, partner, his/her  

em pvlse 
spring  tas#hc"   
sprout, to  h!ntetv 
square  svtah"   
squirrel  er!     
stand, to  hueretv / 

sehoketv / 
svp#kletv 

star(s)  k!c!cvmpv   
steal, to  h!rk!petv 
step down, to  hvtvpketv 
stick  etuce   
stickball stick(s)  't!-

k!nhe   
sticking out  afvnk"   
stingy  en cak"   
stinky  fvmp"   
stomach, his/her  envrke 
stop, to  fekh!nnetv 
store, shop  neskv-cuk!   
story  nak-!nvkuce   
strawberry  kepalv   
strong;  hard  yekc"   
student  cokv-h"cv   
summer  mesk"   
sun;  month  hvse   
sweet   cvmp"   
sweet potato, yam  vhv-

cvmpv   
swim, to  !miyetv 
table;  to eat on  
!hh!mpetv   

take a bath, to  #kl!petv 

take care of, to  vfvstetv 
take off (a piece of 

clothing), to  r!ketv 
talk, speak, to  

(!)punvyetv 
tall  mah"   
tame animal, livestock  

vpuekv   
tea  vsse   
teach, to  mvhayetv 
teacher  mvhayv   
tear, rip, to  s"tetv 
tell, to  !nvyetv 
ten  palen   
thank you  mvtô   
that  mv     
thick  cekf"   
thief  h!rkopv   
thigh, his/her  ehvfe 
thin (of a thing)  tvsk!c"   
thing  nake  | nanvke  

things   
think about, to  

vkerricetv 
thirsty  ewvnhk"   
this   heyv, yv   
thousand  c!kpe-r#kk!   
three  tuccênen   
throw out, away, to  

vwiketv 
thumb, his/her  enke-

ecke 
thunder  ten"tk"   
tick  "fkvnc!   
tie, to  wvnvyetv 
tiger  kaccv   
time  !ketv   
tobacco  hece   
today  mucv-nettv   
toe, his/her  ele-wesakv 
tomato  t!matv   
tomorrow  p#kse   
tongue, his/her  et!laswv 
tonight  mucv-ner"   
top  !nvpv   
tornado  h!tvl"-r#kk!   
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toward  fvccv   
town  tvlofv   
trail  nenuce   
train  m"tke-l"tkv   
trash  nak-vpvlvtkv   
tree bark  et!-hvrpe   
tree bark  et!-hvrpe   
tribal town  etvlwv   
trip, to  lentappetv 
truck  escun"ckv   
true, honest  fvcc"   
turkey  penwv   
turn off (a lamp), to  

vsl"cetv 
turtle  l!cv   
two  h!kkôlen   
uncle (on father's side), 

his/her  erkuce 
uncle (on mother's side), 

his/her  epvwv 
under  lecv   
underwear  ofv-piketv   
use (money), touch, feel, 

to  celayetv  
veer, to  pvc"ssetv 
venison  ec!-vpeswv   
very good  here-mah"   
vest  s#kpv-sek!   
visit, to  cuk!pericetv 
visitor  cuk!pericv   

vomit, to  vw!tetv 
wait, to  em ehaketv 
wake up, to  vh!necetv 
walk (in water), wade, to  
#kyvkvpetv 

walk, to  yvkvpetv 
want, to  (e)yacetv 
war  h!rre   
warm  lek!th"   
warn against, forbid, to  

em vsehetv 
warrior  tvstvnvke   
was  tat"s   
wash, to  !kk!setv 
watch  hvse-esk"rkuce   
water  uewv   
water container  uewv-

vcvnkv   
watermelon  cvstvl"   
watermelon  cvstvl"   
we  pome   
weary, fatigued, tired out  

h!t!s"   
week  (net)tvcak!   
west  hvs#klatkv   
wet  lvcp"   
what  nâke   
when  estofv   
where  estv, estvmimv   
which  est!w"   

whistle, to  fotketv 
white  hvtk"   
white person  este-hvtke   
who  estî, estimv   
why  nâk(e) estowen   
wide  tvph"   
wife, his  ehiwv   
wild  h!nec"   
wild animal  p!nvttv   
wild onions  tafvmpuce   
wind  h!tvl"   
window  vhv!kuce   
wine  pvrk!-!puswv   
wing, its  etvrpv   
winter  rvf!   
wolf  yvhv   
wood, tree  et!     
work vt!tketv  
worm  cuntv   
wreck, spoil, to  

vh!pvnetv 
write, to  hoccicetv 
year  !hr!l!p"   
yellow, brown  lan"   
yes  ehe!   
yesterday  p#ksvnk"   
you  c"me   
young  mvnett"   
younger same-sex sibling, 

his/her  ecuse 
   
   
 


